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Con emozione e gratitudine festeggiamo quest’anno i 35 anni della nostra 
amata azienda.  Questo importante traguardo rappresenta un viaggio di 

passione, dedizione e impegno nel mondo del mare.
Nata tra le acque turchesi e le coste incantate della Sardegna nel lontano 

1988, la nostra azienda ha affrontato venti e maree, abbracciando ogni 
s�da con determinazione e costruendo giorno dopo giorno il suo futuro. 
L’impronta che SNO ha lasciato in questi 35 anni nel panorama nautico 

testimonia la perseveranza e la dedizione di un’azienda che ha guadagnato 
�ducia e rispetto nel settore, diventando una guida sicura per gli amanti del 
navigare. Con il passare degli anni SNO Yachts è cresciuta costantemente, 

trasformandosi da piccola impresa in un faro di professionalità, innovazione 
e qualità per tutto il Mediterraneo. Celebriamo il percorso compiuto 

ricordando le s�de affrontate e i successi ottenuti. Ma, soprattutto, 
guardiamo con entusiasmo al futuro, sicuri che nuove avventure e traguardi 

ci attenderanno. Ringraziamo tutti coloro che hanno fatto parte di questa 
incredibile avventura �nora: clienti, dipendenti, partner e amici. Il nostro 

viaggio è fatto di voi e del vostro sostegno e insieme continueremo a 
solcare i mari verso un futuro ancora più straordinario portando il nostro 

marchio e la nostra dedizione per altri 35 anni di eccellenza nel mondo 
nautico.  La nostra storia è solo all’inizio e il futuro ci riserva ancora grandi 

avventure e traguardi da conquistare.

With excitement and gratitude, this year we celebrate the 35 years of 
our beloved company. This signi�cant milestone represents a journey of 
passion, dedication, and commitment in the world of the sea.
Born amidst the turquoise waters and enchanting coasts of Sardinia in the 
distant year of 1988, our company has weathered winds and tides, embracing 
every challenge with determination and building its future day by day. The 
mark that SNO has left in these 35 years in the nautical landscape bears 
witness to the perseverance and dedication of a company that has earned 
trust and respect in the industry, becoming a reliable guide for sailing 
enthusiasts. Over the years, SNO Yachts has grown steadily, transforming 
from a small enterprise into a beacon of professionalism, innovation, and 
quality throughout the Mediterranean. We celebrate the journey so far, 
remembering the challenges faced and the successes achieved. But, above 
all, we look forward to the future with enthusiasm, con�dent that new 
adventures and milestones await us. We express our gratitude to all who 
have been part of this incredible adventure so far: customers, employees, 
partners, and friends. Our journey is made of you and your support, 
and together, we will continue to sail the seas towards an even more 
extraordinary future, carrying our brand and dedication for another 35 years 
of excellence in the nautical world. Our story is only just beginning, and the 
future holds great adventures and milestones to conquer.

SNO Yachts 
e i suoi primi 35 anni

SNO Yachts 
and his �rst 35 years 
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COMPANY SNO è nautica a 360 gradi e oltre:
fornisce assistenza a qualsiasi tipo di imbarcazione,

vende i migliori brand internazionali di yacht
e costruisce i mitici Novamarine

SNO is boating at 360 degrees and beyond:
provides assistance to any type of vessel,
sells the best international yacht brands
and builds the legendary Novamarines

360°
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ASSISTENZA, PRODUZIONE e VENDITA sono le tre attività principali 
del Cantiere nautico SNO Yachts di Olbia, riconosciuto a livello 

internazionale come polo di riferimento per la nautica nel Mediterraneo.

Fondata dai fratelli Andrea e Francesco Pirro nel 1988 SNO Yachts, oltre 
alla crescita esponenziale in termini di grandezza, in questi 35 anni ha 

rappresentato quasi tutte le più grandi aziende di yacht al mondo vincendo 
premi di ogni genere come migliori venditori. Per un brand internazionale 

scegliere SNO come dealer signi�ca essere rappresentati sul suolo 
italiano ed europeo con prestigio ed eccellenza, ma soprattutto con la 

massima serietà, la stessa che ha contraddistinto SNO in tutti questi anni 
nel mondo della nautica internazionale. 

Oggi l’azienda rappresenta Novamarine nel mondo, per l’Europa brands 
di prestigio come Magnum Marine, Viking Yachts, Valhalla, e per la 

Sardegna Ferretti, Pershing, Itama, Custom Line, a cui si af�anca anche 
la vendita di una vasta gamma di barche usate e garantite.

SERVICE, MANUFACTURING and SALES are the three main 
activities of SNO Yachts Shipyard located in Olbia, globally 
renowned reference centre for boating in the Mediterranean Sea.

The Company was founded by the brothers Andrea and Francesco 
Pirro in 1988.  in addition to exponential growth under the location 
point of view, for the past 35 years SNO has represented almost all 
the largest yacht companies in the world, winning many awards as top 
dealers. For an international brand, choosing SNO as a dealer means 
being represented on Italian and many times even European soil with 
prestige and excellence, but above all with the utmost professionalism, 
the same that has distinguished SNO in these years in the world of 
international boating.
Today the company represents Novamarine in the world, it represents 
in Europe prestigious brands such as Magnum, Viking Yachts, Valhalla, 
and in Sardinia Ferretti, Pershing, Itama, Custom Line, furthermore, the 
company also trades a wide range of pre-owned and guaranteed boats.

ASSISTENZA - SERVICE
PRODUZIONE - MANUFACTURING

VENDITA - SALES

AAA
ASSISTENZA - 

A
ASSISTENZA - 
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Con i suoi 80.000 mq, attrezzature all’avanguardia per alzare yachts 

�no a 820 tonnellate, capannoni di rimessaggio per imbarcazioni 
�no a 70 metri, tutti i tipi di reparti con operai specializzati, le 

sue innumerevoli assistenze autorizzate, architetti e ingegneri per 
operazioni di re�t su qualsiasi tipo di yacht e metratura, SNO 

Yachts si posiziona tra i cantieri d’eccellenza più grandi e moderni al 
mondo, con una crescita esponenziale grazie ai continui investimenti 

nell’espansione, diversi�cazione dei servizi e attenzione all’ambiente.

Dal 2008 SNO inizia anche la sua attività di costruzione con il 
brand Novamarine. Con una produzione iniziale di pochi gommoni 
l’anno si è arrivati oggi a numeri più importanti tanto da richiedere 

la costruzione di un nuovo cantiere specificamente dedicato. 
Ad avvalorare la professionalità dell’attività di manufacturing 

è stata nel 2021 anche la Magnum Marine che ha scelto SNO 
per personalizzare direttamente in cantiere gli interni delle 

imbarcazioni destinate al mercato europeo.
È un grande riconoscimento la fiducia che la nota azienda americana 
ha riposto in SNO eleggendolo sia come dealer Magnum Marine che 

come suo diretto Service e refitting per il mercato europeo.

With its 80.000 square meters of yards, state-of-the-art machineries 
to lift yachts up to 820 tons, storage sheds for yachts up to 70 meters, 
widest range of departments and qualified workers, countless authorized 
dealerships, architects and engineers for refit works on any type of 
yachts, regardless of their size, SNO Yachts ranks amongst the World 
biggest and most modern Shipyards of excellence, experiencing an 
exponential growth fuelled by the constant investments in the expansion, 
diversification of services and care for the environment.   

Since 2008 SNO has also started its manufacturing activity with the 
Novamarine brand. With an initially limited production of ribs a year, 
today we have reached more important figures, so much that it was 
necessary to build a new shipyard specifically dedicated to construction. 
To confirm the professionalism of the activity of manufacturing in 2021 
also the Magnum Marine chose SNO to customise the interiors of boats 
destined for the European market directly on site.
The trust that the well-known American company has placed in SNO 
with this choice is a great recognition as the company has been 
appointed both as Magnum Marine dealer and as its direct Service and 
refitting for the European market.
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Puntaldia è la location che ha visto lo start-up della SNO.

Fondata dai fratelli Andrea e Francesco Pirro nel 1988 con 
un ufficio-negozio di oltre 100 mq nel centro di questo 
famoso villaggio turistico a sud di Olbia, SNO inizia la 

sua attività con la vendita di gommoni e imbarcazioni di 
piccole dimensioni svolgendo, prima ancora che nascesse 

il porto, lavori di assistenza e ormeggio
 per circa 150 barche.

Puntaldia is the location that saw the start-up of SNO.

Founded by brothers Andrea and Francesco Pirro in 1988 
with an office-shop of over 100 square meters in the 
center of this famous tourist village in the south of Olbia, 
SNO began its business with the sale of dinghies 
and small boats carrying out, even before 
the port was born, assistance and mooring 
works for about 150 boats.

35 years 
of growth 
and passion

35 anni 
di crescita 
e passione

Company
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After about 4 years from its beginnings, SNO began to broaden 
its interests to winter storage and assistance of the same boats 
sold and so in 1992, always maintaining the Puntaldia office, 
it began its new activity of storage and assistance yachts by 
renting , in the Isola Bianca area of Olbia, a covered warehouse 
of approximately 5,000 square meters plus yards and docks, 
belonging to the former Riva shipyard. The new space available 
allowed them to grow in the acquisition of larger and more 
esteemed yacht brands especially in the fishing world.

Nei vari anni la SNO acquisisce molti clienti in rimessaggio e, 
necessitando di un capannone più grande, comincia la propria 
espansione con l’acquisto nel 1996 di un vasto terreno sul mare 
nella Zona Industriale Sett. 1 di Olbia, Cala Saccaia.

Grazie alla sua crescente fama di professionalità e affidabilità, il 
cantiere SNO si espande nuovamente con l’acquisto di un terreno 
di ben 13.000 mq dove sorgerà l’attuale cantiere di Su Arrasolu. 
Nel 2001 viene inaugurato il secondo cantiere navale 
ad Olbia nella località Su Arrasolu. 

Over the years, SNO acquired many customers in storage 
and, needing a larger warehouse, began its expansion with 
the purchase in 1996 of a large piece of land on the sea in 
the Industrial Zone Sect. 1 of Olbia, Cala Saccaia.

Thanks to its growing reputation for professionalism and 
reliability, the SNO shipyard expanded again with the 
purchase of a land of no less than 13,000 square meters 
where the current Su Arrasolu shipyard was built in 2001. 

CompanyISOLA BIANCA
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Dopo circa 4 anni dai suoi inizi, SNO inizia ad allargare i suoi 
interessi al rimessaggio invernale e all’assistenza delle stesse 
imbarcazioni vendute e così nel 1992, mantenendo sempre 

l’ufficio di Puntaldia, inizia la sua nuova attività di rimessaggio e 
assistenza yacht affittando, nella zona Isola Bianca di Olbia, un 
capannone di circa 5.000 mq coperti più piazzali e banchine, 

appartenente all’ex cantiere Riva. Il nuovo spazio a disposizione 
permette loro di crescere nell’acquisizione di marchi di yachts più 

grandi e stimati soprattutto nel mondo della pesca.

Esposizione 
CALA SACCAIA

CALA SACCAIA 
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Nel 2005 SNO compie un altro grande passo per divenire uno tra 
i cantieri più grandi ed efficienti del Mediterraneo: l’acquisizione 

di altri terreni adiacenti al già esistente cantiere di Su Arrasolu 
raggiungendo così una superficie totale di 50.000 mq. 

Nel 2006 iniziano i lavori per l’ampliamento del cantiere navale 
dedicato ai Super-Yachts, al fianco di quello già esistente in località 

Su Arrasolu, e la costruzione di un’esposizione e allestimento 
imbarcazioni nuove di fronte il cantiere Cala Saccaia. Il nuovo 

cantiere navale di Su Arrasolu, che ha visto la fine dei lavori 
nell’estate 2007, potrà tranquillamente essere definito tra i più grandi 

del Mediterraneo con un travel da 820 tonnellate adatto ad alzare 
imbarcazioni fino a 70 metri.

Nel 2008 una parte del cantiere di Su Arrasolu viene dedicata alla 
costruzione degli ineguagliabili Novamarine e nel 2019 si gettano 

le fondamenta per la nuova sede produttiva Novamarine affianco al 
cantiere SNO. La nuova sede è stata poi inaugurata nel 2021.

In 2005 SNO took another big step to become one of the largest 
and most efficient shipyards in the Mediterranean: the acquisition 
of other land adjacent to the already existing Su Arrasolu shipyard, 
thus reaching a total area of 50,000 square meters.
In 2006 work began on expanding the shipyard dedicated to 
Super-Yachts, alongside the existing one in Su Arrasolu, and the 
construction of an exhibition and setting up of new boats in front 
of the Cala Saccaia shipyard. The new shipyard of Su Arrasolu, 
which has seen the end of the works in the summer of 2007, can 
easily be defined as one of the largest in the Mediterranean with 
a travel of 820 tons suitable for lifting vessels up to 70 meters.

In 2008 a part of the Su Arrasolu shipyard was dedicated to the 
construction of the incomparable Novamarines and in 2019 the 
foundations were laid for the new Novamarine production site 
next to the SNO shipyard. The new headquarters were then 
inaugurated in 2021.

Lavori costruzione del secondo 
cantiere SU ARRASOLU

Costruzione del secondo 
cantiere SU ARRASOLU

Primo cantiere SU ARRASOLU

Company
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Grandi progetti di ampliamento sono previsti per i 
prossimi anni con lo sviluppo di un Marine Center. 

Una continua evoluzione che permetterà a SNO 
e al territorio di avere un vero e proprio primato 

nautico.

Oltre la crescita esponenziale come location, 
SNO in 35 anni ha rappresentato quasi tutte le più 

grandi aziende di yacht al mondo vincendo premi di 
ogni genere come migliori venditori. Per un brand 

internazionale scegliere SNO come dealer significa 
essere rappresentati sul suolo italiano e a volte 
anche europeo con prestigio ed eccellenza ma 

soprattutto con la massima serietà, la stessa che ha 
contraddistinto la SNO in questi 35 anni nel mondo 

della nautica internazionale.

Major expansion projects are planned for the next 
few years with the development of a Marine Center. 
A continuous evolution that will allow SNO and the 

territory to have a real nautical record.

Beyond the exponential growth as a location, SNO in 
35 years has represented almost all the largest yacht 

companies in the world winning awards of all kinds 
as best sellers. For an international brand, choosing 
SNO as a dealer means being represented on Italian 
and sometimes even European soil with prestige and 

excellence but above all with the utmost seriousness, 
the same that has distinguished SNO in these 35 

years in the world of international yachting.

Company
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Con uno spazio di circa 80.000 metri 
quadri, tra esterni e interni, dotati di tutte 

le attrezzature per trasportare internamente 
dalle più piccole alle più grandi imbarcazioni, 

è possibile custodire in rimessaggio durante 
l’inverno yachts fino a 70 mt.

Thanks to approximately 80,000 square 
meters between covered and exterior areas 
endowed with all transport equipment to take 
inside from the smallest boats to the biggest 
yachts, SNO can provide winter storage 
services for yachts up to 70 meters.

Rimessaggio
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SERVICE
Service

Service

SNO è in grado di offrire tutti i tipi di assistenza ad ogni genere di imbarcazione:
lavorazioni dello scafo con interventi strutturali su acciaio, lega leggera, legno e materie composite

lavorazioni esterne: pulizia, sabbiatura e verniciatura dello scafo, finiture di coperta
 verniciatura completa o interventi su porzioni di scafo

 interventi sull’impianto idraulico, elettrico, elettronico, impianti satellitari
 interventi su struttura ed arredi interni

 sostituzione, riparazione e manutenzione di motori e generatori
 assistenza ed intervento direttamente all’ormeggio o al posto barca

Assistenza

SNO can offer all types of assistance to every kind of yacht:
Hull works implying structural interventions on steel, lightweight alloys, wood and composite materials

 Exterior operations: cleaning, sanding and painting of hulls and deck finishing
 Hull complete or partial painting and touch-ups

 Works on the hydraulic, electrical or electronical and satellite systems
 Structural works and/or on interior furniture

 Replacement, repair and maintenance of main engines and generators
Assistance and service directly at the mooring dock or berth
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Service

L’ufficio tecnico, in concerto con gli Enti di Registro, gestisce le attività di refitting di 
qualsiasi entità su unità da diporto e da lavoro professionali, coordinando le lavorazioni e 

fornendo disegni, rendering e informazioni di carattere tecnico.
Le commesse vengono eseguite curandone tutti gli aspetti, dal progetto strutturale, 
strumentale ed impiantistico, all’estetica per arrivare infine alla sicurezza di bordo.

I project manager possono interloquire con l’armatore stesso, con il comandante o con il 
personale di riferimento dell’armatore, a seconda della scelta del cliente.

The technical office, together with Registration Authorities, manages refit works of 
any extent for pleasure and professional boats, it coordinates works and supplies 

drawings, renders and technical information.
Works are completed with care in all their aspects, starting from the structural 

project, including tools and systems, to the aesthetic and on-board security.
Project Managers dialogue with the Owner in first person, with the Captain or the 
appointed reference person of the Owner, depending on the customer’s choice.

Re�tting
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Service

Una delle attività di successo del Service SNO è il refurbishment degli 
interni di yacht di qualsiasi dimensione. In questi anni molte imbarcazioni 

sono state sottoposte al ricondizionamento degli interni. Gli yachts 
destinati al refurbishing vengono inizialmente accolti nelle strutture 

SNO. Successivamente, grazie al lavoro di ingegneri e architetti, viene 
sviluppato un progetto di restyling da proporre al committente. Ad 

accettazione del progetto il tutto passa nelle mani di personale altamente 
specializzato che realizza in-house la quasi totalità dei componenti per 

poi iniziare così i lavori concordati e dare nuova vita e lustro allo yacht..

One of the successful activities of SNO Service is the interior 
refurbishment on any size of yachts. Over the years many 
yachts underwent refurbishment. In this case, Yachts are 
initially received at SNO facilities. And then engineers and 
architects work on the development of a restyling project to 
be submitted to the Customer. Once the project is accepted, 
it all goes in the hands of a highly specialized staff that builds 
in-house almost all items and finally starts the agreed works to 
give a new life and revitalize the Yacht.

REFURBISHI NG 

Before

Before

After

After
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Service

I reparti SNO mettono a disposizione competenze 
specifiche in ogni settore garantendo così il miglior 
risultato per la propria imbarcazione.

SNO departments will provide you with the 
specific skills typical of every sector, in order 
to guarantee the best result for your boat.

Reparti Departments
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REPARTO CARPENTERIA METALLICA METAL CARPENTRY DEPARTMENT

REPARTO FALEGNAMERIA – CARPENTERIA CARPENTRY – WOODWORKING DEPARTMENT

REPARTO MECCANICA MECHANIC DEPARTMENT

REPARTO MOTORI E MECCATRONICA ENGINE AND MECHATRONICS DEPARTMENT

REPARTO ELETTRONICA – NAVIONICA – AUTOMAZIONE ELECTRONICS – NAVIONICS – AUTOMATION DEPARTMENT

REPARTO ELETTRICISTI ELECTRICIANS DEPARTMENT

REPARTO VERNICIATURA PAINTING DEPARTMENT

REPARTO VETRORESINA FIBREGLASS DEPARTMENT

REPARTO GOMMA RUBBER DEPARTMENT

DepartmentsReparti
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Service
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ServiceServiceSMAXI TENDER
Grazie al team che costruisce i battelli Novamarine, SNO ha 

organizzato in cantiere anche un servizio di assistenza e refitting per 
ogni tipo di gommone: vetroresina e verniciatura, tubolare, apparati 

elettrici ed elettronici, apparati idraulici, rimotorizzazione, carpenteria 
metallica, falegnameria. Il personale specializzato nella costruzione 
di gommoni, è in grado di fornire la soluzione più adatta per tutte 

le problematiche legate ad ogni tipo di modello. È presente inoltre 
un magazzino di oltre 600 mq di ricambi ed accessori in pronta 

consegna ponendosi così sul mercato come la struttura più idonea per 
assistenza e rimessaggio di gommoni.

Come importatori unici di Viking Yachts e Valhalla Boats per tutta 
Europa, così come per Magnum Marine e Novamarine, SNO assiste 

tecnicamente i clienti armatori di queste imbarcazioni anche all’estero 
predisponendo un servizio di service nella zona del bacino del 

Mediterraneo per tutti coloro che ne facciano richiesta. 

With the staff manufacturing Novamarine boats in-house, SNO has 
also made available at its Shipyard a team dedicated to providing 
assistance and refit works for any type of ribs: fiberglass and paint, 
air-tubes, electrical and electronical devices, engines replacement, 
metal carpentry, wood carpentry.
The staff specialized in the construction of tenders is able to find 
the most appropriate solution for all issues linked to all types of 
models. There also is a parts department of over 600 square meters 
with ready-on-shelf spares and accessories, which contributes to the 
establishment of its position as most suitable service centre for ribs.

Being importers of Viking Yachts and Valhalla Boats for all 
of Europe, as for Magnum Marine and Novamarine.  SNO 
provides technical assistance to the owners of these yachts 
even abroad and, in addition to this, it represents a service 
centre in the Mediterranean area for those who require it.

SServiceerviceServiceSServiceS
ESTERO - ABROAD
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Oltre ad operare nelle proprie strutture, SNO fornisce anche un 
servizio di pronto intervento con personale qualificato direttamente 

in banchina o nei porti. Le nostre officine mobili sono in grado di 
raggiungere in poco tempo l’imbarcazione per fornire l’assistenza 

necessaria in tutta la Sardegna ed il resto d’Italia. 

Besides working inside its facilities, SNO also provides prompt 
interventions with qualified personnel operating directly at 
dock or inside the marinas. The company uses vehicles set 
up as portable workshops that can quickly reach yachts and 
provide the required assistance in the whole Sardinia and in the 
mainland of Italy.

Oltre ad operare nelle proprie strutture, SNO fornisce anche un 
servizio di pronto intervento con personale qualificato direttamente 

in banchina o nei porti. Le nostre officine mobili sono in grado di 
raggiungere in poco tempo l’imbarcazione per fornire l’assistenza 

necessaria in tutta la Sardegna ed il resto d’Italia. 

Besides working inside its facilities, SNO also provides prompt 
interventions with quali�ed personnel operating directly at dock or 
inside the marinas. The company uses vehicles set up as portable 
workshops that can quickly reach yachts and provide the required 
assistance in the whole Sardinia and in the mainland of Italy.

SServiceerviceServiceSServiceS

Pronto Intervento Prompt Intervention 

Con i suoi 1200 metri quadri di magazzino, SNO 
riesce a provvedere in tempi immediati a qualsiasi 
richiesta di fornitura o intervento.

Magazzino ricambi 

1200 m2

With its 1200 square meters of warehouse, 
SNO is able to provide in immediate time any 
request for supply or assistance.

Parts shop
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TRAVEL LIFT DA 820 TONS / 820 TONS TRAVEL LIFT
TRAVEL LIFT DA 160 TONS / 160 TONS TRAVEL LIFT

GRU DI ALAGGIO FINO A 20 TONS / LIFTING CRANE UP TO 20 TONS
5 CARRI PONTE PER BARCHE FINO A 20 TONNELLATE / 5 OVERHEAD CRANES FOR BOATS UP TO 20 TONS

6 CARRELLI IDRAULICI DA / 6 HYDRAULIC TRAILERS: 20, 40, 60, 160, 350, 800 TONNELLATE/TONS

Attrezzature / Equipment

SServiceerviceServiceSServiceS
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The partnership between SNO and Mercury originated from 
a relationship built-up over the years, during which SNO 
has always believed in the quality and professionalism 
of Mercury to the point of using exclusively Mercury 
engines for the production of the Novamarine boats. 
Mercury needed a strong, professional, competent 
and well-integrated distributor in the north-eastern 
Sardinia area. That is how the dealership between 
SNO Service and Mercury was born, with the 
establishment of a distribution point for the 
area that from Olbia goes south to Arbatax 
and north to Santa Teresa di Gallura. 
The main activity, besides Mercury and 
Quicksilver service and spare parts, is 
the distribution of Mercury engines 
for outboard and Mercruiser for 
inboard and stern-drives engines.

MERCURY dealership 
and authorized 
workshop

ServiceServiceS
La partnership tra SNO e Mercury nasce da un rapporto consolidato negli anni, 
dove SNO ha sempre creduto nella qualità e professionalità di Mercury fino 
al punto di utilizzare esclusivamente i suoi prodotti per le motorizzazioni dei 
battelli Novamarine. Mercury aveva l’esigenza di avere un distributore forte, 
professionale, competente e ben integrato nel territorio del nord-est Sardegna. 
Da qui nasce la dealership tra SNO Service e Mercury creando un punto di 
distribuzione per l’area che da Olbia va a sud fino ad Arbatax e a nord fino 
a Santa Teresa di Gallura. L’attività principale, oltre l’assistenza ed i ricambi 
Mercury e Quicksilver, è la distribuzione di motori Mercury per quanto riguarda 
i fuoribordo e Mercruiser per i motori entrobordo ed entrofuoribordo.

Concessionario 
e of�cina autorizzata 
MERCURY 
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Motori / Engines
Cat - Man - Yanmar Marine - Volvo Penta - Mercury/Mercruiser

Trasmissioni / Drives
Hamilton Jet - Arneson Drives - Twin Disc – ZF – Fluiten

Stabilizzatori / Stabilizers
Seakeeper

Navionica / Navionics
Garmin - Furuno - Intellian – Raymarine – KVH – Simrad

Elettronica / Electronics
Glendinning – Mastervolt

Gruppi elettrogeni / Generators
Westerbeke – Kohler

Accessoristica da pesca / Fishing accessories
Pipewelders – Rupp

Aria condizionata / Air-conditioning
Cruisair – Condaria – Dometic 

Dissalatori / Watermakers
Idromar - Tecnicomar – HP

Passerelle / Passerelles
Opacmare – Besenzoni

Vernici / Paints
Awlgrip – Dupont – Boero – Sika – Propspeed – Hempel

Assistenza autorizzate 
e concessionari 

Authorised dealership 
service assistance

ServiceServiceS
41
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SNO Yachts offre per le imbarcazioni 
Novamarine un servizio di pronto intervento 

presso l’azienda costruttrice oppure 
direttamente presso l’imbarcazione stessa, in 

qualsiasi parte del mondo.

SNO Yachts offers for the 
Novamarine boats a prompt 
intervention service at the 
building shipyard or directly 
onboard, wherever the boat is.

A team of professionals is always ready to go to the boat 
and provide a complete and guaranteed assistance with 
our skilled staff who will bring with them the parts and 
solutions for any type of issue, as they can count on over 
thirty years of experience in the construction of these 
amazing boats.

SSServiceServiceS
Una squadra di professionisti è sempre pronta per 

raggiungere il battello ed offrire assistenza completa e 
garantita dai nostri operatori specializzati che porteranno 
con sé i ricambi e le soluzioni per ogni tipo di problema, 

potendo vantare un’esperienza trentennale nella 
costruzione di queste fantastiche imbarcazioni.
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Per assistere al meglio i propri clienti in Europa, 
Magnum Marine ha scelto SNO con sede in 

Sardegna e con uffici nel Principato di Monaco, 
come dealer Magnum oltre che per la vendita al 
dettaglio anche per l’assistenza e la distribuzione 

delle barche Magnum in Europa.

SNO, con le sue grandi strutture e uffici 
vendita, nonché la sua vasta rete di venditori, 

fornirà ai clienti Magnum assistenza, 
rimessaggio e un servizio di customizzazione 

del proprio mezzo, assistendo così clienti 
Magnum in tutte le loro esigenze specifiche.

Thanks to its facilities, sales offices and 
network of salesman SNO will provide to 
Magnum customers assistance, storage 
and customisation services for their boats, 
thus supporting Magnum customers with all 
their specific needs.

ServiceServiceS
In order to provide the best assistance to its 

customers in Europe, Magnum Marine has 
appointed SNO in Sardinia and with offices in the 

Principality of Monaco, as Magnum dealer not only 
for retail, but also for assistance and distribution of 

Magnum boats in Europe.
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Manufacturing
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Da 15 anni SNO si dedica anche alla costruzione 
di imbarcazioni. Grazie alla presenza di numerosi 
reparti specializzati in ogni settore e un ufficio 
tecnico composto da architetti e ingegneri, SNO ha 
cominciato a progettare e costruire all’interno del suo 
cantiere mezzi unici e innovativi. Iniziata così per gioco 
come una nuova sfida di SNO con i Novamarine, la 
costruzione è diventata oggi una delle tre principali 
attività del cantiere insieme alla vendita e al service. 

For the past 15 years SNO has enthusiastically devoted 
itself to the manufacturing of unique and innovative 

boats: the legendary Novamarines. Thanks to its 
numerous departments specialized in each sector and 
to a technical office of architects and engineers, SNO 
started to design and build distinctive and innovative 

boats inside its shipyard. It all started as a challenging 
playful idea for SNO, however this idea led to the 

manufacturing eventually becoming one of the three main 
activities of the shipyard, including sales and service.

Produzione

Manufacturing

Cura dei dettagli, tecniche di costruzione di ultima 
generazione e materiali impiegati di altissima 
qualità, permettono a SNO di essere oggi tra i 
cantieri più competitivi sul mercato e simbolo del 
vero Made in Italy. Tutto viene costruito all’interno 
del cantiere situato ad Olbia. Nulla viene fatto 
esternamente.

Meticulous attention to detail, last 
generation construction techniques 

and top quality materials enabled the 
company to join the list of the most 

competitive shipyards on the market 
- true symbol of the Made In Italy. All 

components are built within the shipyard 
based in Olbia. Nothing is outsourced.
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Il team di progettazione permette al cliente la 
totale personalizzazione del prodotto: impiantisti, 
meccanici, falegnami, fabbri e tutte le altre 
maestranze dei vari reparti dell’azienda lavorano 
fianco a fianco per costruire tutti gli elementi 
dalle caratteristiche ineguagliabili dell’hand-made. 

L’eccellenza per SNO è il principale 
stimolo per la crescita, per il 

miglioramento continuo e costante, per 
l’investimento in strutture, nuovi impianti 

e risorse umane. L’obiettivo è far diventare 
l’azienda leader del settore nautico 

mondiale ricoprendo sotto un solo nome 
tutti i ruoli che la nautica offre e richiede.

The design team assists the owner through the 
customization process: installers, mechanics, 
woodworkers, metal carpenters and the remaining 
specialized staff belonging to the several 
departments of the company cooperate with 
the creation of items that share the unparalleled 
features of what is hand-made.

Manufacturing
SNO’s commitment to excellence has 

pushed the company to grow, it has fueled 
a steady and constant improvement and has 

incentivized investments in new facilities, new 
systems and human resources. The goal of 

the company is to become a global leader in 
the nautical industry: one name to provide all 

different services that the industry requires.
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Sales
Una delle attività di maggior successo di SNO è la 

vendita di yachts dei più rinomati cantieri al mondo. 
Selezioniamo con cura le aziende che rappresentiamo 

in Italia e in Europa e oltre alla vendita ci occupiamo 
anche della loro assistenza a 360 gradi.

Nel corso degli anni abbiamo rappresentato i più 
importanti marchi internazionali raggiungendo risultati 

straordinari in termini di volumi di vendite.
Questo ci ha portati ad essere eletti molte volte “best 

dealer in the world” di molti brands rappresentati.

One of the most successful SNO’s business is the sale 
of yachts of the most popular shipyards worldwide. We 
select carefully the companies we represent in Italy and 
Europe and, in addition to sales, we also take care of 
assistance in all its aspects.
Over the years we have been dealers of the most 
important international brands and we have achieved 
outstanding goals in terms of sale volumes.
For this reason we have been elected many times “best 
dealer in the world” of several brands represented.

SalesSalesSales
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Cuore pulsante e centro nevralgico dei cantieri SNO sono 
i suoi uffici: un involucro architettonico molto importante 
inserito nel contesto del cantiere, a lato di uno dei 
capannoni destinati alla produzione e al rimessaggio, in 
posizione dominante sulla banchina.
La struttura interna presenta un grande vuoto ellittico 
centrale sviluppato sui quattro piani di altezza totale. Con un 
percorso che parte dalla grande reception, attraversando gli 
spazi operativi di gestione, progettazione, amministrazione e 
direzione dei primi tre piani, gli ospiti/armatori raggiungono 
un grande spazio scenogra�co pensato appositamente 
per la loro accoglienza all’ultimo piano.

The new offices are the hub and beating heart of SNO 
Shipyards: a massive architectural shell included in the Shipyard, 
at the side of one of the sheds for storage and manufacturing, in 
a dominant position on the quay.
The internal structure presents a large central oval atrium four 
storey high. The path starts from the large reception, then through 
the operational areas of management, planning and administration 
that occupy the �rst three ¯oors, and eventually guests reach a 
large space on the top ¯oor designed speci�cally to greet them.
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Qui, i salotti, un grande tavolo e una sala 
conferenze sono la cornice di riunioni conviviali o 
di lavoro, con un servizio di alta cucina realizzato 

da uno chef stellato all’interno di una cucina 
professionale di grande impatto estetico. Il tutto 
reso magico dalla splendida vista che si gode da 

questi spazi attraverso le grandi vetrate.
L’ispirazione di base è stata quella di creare 

degli spazi che ricordino per armonia di colori e 
texture gli interni dei grandi yachts più moderni.

The basic inspiration was to create spaces that 
reminded the interiors of the most modern yachts 
with harmony, colours and textures.
On this top-floor there are many living rooms, 
a big table and a conference room, a perfect 
environment for professional or convivial 
meetings. Moreover, there is an haute cuisine 
service conceived by a starred chef in a 
professional kitchen of great aesthetic impact. All 
this is made magical by the splendid view that can 
be enjoyed from the large windows.

Sales

Un elemento di grande carattere è 
rappresentato dal bancone reception al piano 

terra, pensato come la prua di una barca, 
è stato verniciato con un colore blu notte 

lucido. Le luci che lo illuminano sono state 
appositamente disegnate utilizzando il profilo 

in acciaio che funge da tientibene sulle 
barche prodotte dalla Novamarine.

An element that perfectly reflects the nature of the 
design is the reception desk on the ground floor, 
conceived as the bow of a boat, it has been painted 
with a shiny midnight blue colour. The lights of the 
desk have been designed with the same steel profile 
used on the handrails you can find on the boats 
produced by Novamarine.
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Imbarcazioni leggendarie 
dall’ineguagliabile fascino senza tempo. 

SNO è dealer ufficiale per tutta Europa. 

Viking Yacht Company è tra i principali 
produttori al mondo di sportfishing. SNO è 

importatore esclusivo per Italia, Francia e 
Centro-Sud Mediterraneo. 

Progetta e costruisce center consolle ad alte 
prestazioni con la stessa qualità, artigianalità 
e competenza dell’azienda madre Viking 
Yachts. SNO è importatore esclusivo per 
Italia, Francia e Centro-Sud Mediterraneo. 

Novamarine costruisce, come nessun 
altro, custom luxury tender fino a 24 

metri e imbarcazioni professionali.
SNO è dealer ufficiale per il mondo. 

Legendary boats with timeless 
charm. SNO is the official dealer 
for all of Europe.

Viking Yacht Company is one of the world’s foremost 
leading producer of high-performing sportfishing. 
SNO is exclusive importer in Italy, France and central 
southern Mediterrean. 

Designs and builds high-performance center 
consoles with the same quality, craftsmanship 
and expertise as its parent company Viking 
Yachts. SNO is exclusive importer in Italy, 
France and central southern Mediterrean. 

Novamarine builds custom luxury 
tenders up to 24 meters and 
professional boats like no other. 
SNO is the official dealer worldwide.

BRANDS

Sales 59
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La migliore esperienza di 
navigazione nel massimo relax

SNO è concessionario ufficiale 
per la Sardegna.

La perfetta combinazione di 
stile, potenza e comfort. 

SNO è concessionario ufficiale 
per la Sardegna.

Oltre la meta, oltre l’orizzonte, 
oltre il concetto di yacht: il viaggio 

diventa arte. SNO è concessionario 
ufficiale per la Sardegna.

Pershing sa conciliare lusso, 
performance e comodità nella 

stessa barca. SNO è concessionario 
uf�ciale per la Sardegna.

Italian Yacht Store è Exclusive Dealer per l’Italia delle imbarcazioni Ferretti Yachts, 
Pershing, Itama e Custom Line. IYS ha siglato un accordo di collaborazione con SNO per 
vendere in esclusiva in Sardegna le imbarcazioni Ferretti Yacht, Pershing, Itama e Custom 

Line. Oltre alla vendita, SNO si occuperà dell’assistenza a 360 gradi di tutte le linee.

Italian Yacht Store is the Exclusive Dealer for Italy of Ferretti Yachts, 
Pershing, Itama and Custom Line boats. IYS has signed a collaboration 
agreement with SNO to sell the Ferretti Yacht, Pershing, Itama and 
Custom Line boats exclusively in Sardinia. In addition to the sale, SNO 
will take care of the 360-degree assistance of all models.

A superior cruising 
experience in total 
relaxation. SNO is official 
dealer for Sardinia.

It’s the perfect combination 
of style, power and comfort. 
SNO is official dealer for 
Sardinia.

Beyond the destination, beyond 
the horizon, beyond the concept 
of yacht: cruising becomes art. 
SNO is of�cial dealer for Sardinia.

Pershing knows how to bring together 
luxury, performance and comfort 
together in one yacht. SNO is of�cial 
dealer for Sardinia.

61Sales

BRANDS
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Ci sono brand che sono rimasti nell’immaginario 
collettivo e che sono apprezzati anche per quello che 
rappresentano. È il caso di Magnum Marine, marchio 

storico che da Miami ha conquistato il mondo, guidato 
da mani italiane, quelle di Giovanni e Katrin Theodoli, 

e che adesso ha trovato nella SNO Yachts di Olbia, 
una nuova sponda per l’Europa.

There are brands that have stayed in the collective 
imagination and are appreciated for what they 
represent. This is the case with Magnum Marine, a 
historic brand that has conquered the world from 
Miami, led by Italian hands, those of Giovanni and 
Katrin Theodoli, and has now found a new foothold 
in Europe with SNO Yachts in Olbia.

63

47.5 Magnum Marine 
artigianalità italiana 
per un brand cult 

che torna a far sognare

47.5 Magnum Marine 
Italian craftsmanship 
for a dream 
inspiring cult brand 

I primi risultati di questa sinergia si vedono oggi nel 
Magnum 47.5, un nuovo open con 3 motori fuoribordo 

Mercury da 600 cv; una spinta che gli fa raggiungere 
le 60 Mph. Le prestazioni di questi motori permettono 

di raggiungere la velocità massima di 52 nodi circa e 
conseguente velocità di crociera di 42 nodi, con un 

serbatoio benzina da 2600 lt. 

The first results of this synergy can be seen today 
in the Magnum 47.5, a new open boat with 3 
Mercury outboard engines of 600 horsepower each, 
providing a thrust that allows it to reach 60 mph. The 
performance of these engines enables a maximum 
speed of approximately 52 knots and a cruising speed 
of 42 knots, with a 2,600-liter fuel tank.
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Lo scafo è stato realizzato e spedito direttamente dalla Magnum Marine 
di Miami, di cui conserva le caratteristiche dinamiche, al cantiere SNO 

di Olbia che ha invece realizzato gli interni e le ri�niture grazie ad 
operai e artigiani specializzati.

L’imbarcazione ha una lunghezza fuori tutto di 14m circa e una capienza 
massima di 12 persone trasportabili. Coperta con tutte le attrezzature 
a scomparsa, la barca ha grande luminosità sottocoperta, dove c’è una 

cabina armatoriale, un ampio bagno e una dinette con cucina. 

The hull was built and shipped directly from Magnum Marine in 
Miami, retaining its dynamic characteristics, to the SNO shipyard in 

Olbia, which handled the interior and finishes with the help of skilled 
workers and artisans.

The boat has an overall length of approximately 14 meters and a 
maximum capacity of 12 passengers. Equipped with retractable 

equipment, it offers ample brightness below deck, where there is an 
owner’s cabin, a spacious bathroom, and a dinette with a kitchen.
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L’utilizzo del bencore per dividere gli ambienti, i mobili 
laccati bianchi e le luci con i led contribuiscono a 
rendere l’ambiente confortevole. Gli interni sono 

composti da un bagno con doccia annessa e separata, 
una zona dinette con divano a L, cucina e mobile 

appendiabiti. A prua la zona notte con letto a tutto 
baglio e divanetti armadio appendiabiti. 

La zona pozzetto è ben sfruttata con un ampio 
prendisole, un tavolo con sedute e un mobile bar che 

divide la zona timoneria con 3 sedute. 

È dotata di un generatore diesel da 8kw e di un 
bowthruster per le manovre di ormeggio. Sempre 
per l’ormeggio sono stati montati due tonneggi a 

scomparsa, uno a prua e uno a poppa a dritta, e bitte e 
passacavi a poppa e a prua a scomparsa, scala a bagno 

multifunzionale con passerella. 
Chiude la linea della barca un parabrezza in color grigio 

europa che segue il colore dell’imbarcazione.

The use of bencore to separate the spaces, white 
lacquered furniture, and LED lights contribute to 
creating a comfortable environment. The interior 
features a bathroom with an attached and separate 
shower, a dinette area with an L-shaped sofa, a kitchen, 
and a clothes hanger. In the bow area, there is a sleeping 
area with a full-beam bed and sofa wardrobes.
The cockpit area is well utilized with a large sunbed, a 
table with seating, and a bar unit that divides the helm 
area with three seats.

It is equipped with an 8 kW diesel generator and a bow 
thruster for docking maneuvers. Two retractable capstans 
have been installed for mooring, one at the bow and one 
at the stern to the right, along with retractable cleats 
and fairleads at the stern and bow, and a multifunctional 
bathing ladder with a gangway.
Completing the boat’s design is a gray Europa windshield 
that matches the color of the vessel.
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Novamarine costruisce, come nessun altro, 
custom luxury tender fino a 26 metri e 

imbarcazioni professionali. 
Icona mondiale nel mondo nautico, Novamarine è 
famosa per i suoi “gommoni” dalle caratteristiche 

uniche, frutto di sperimentazione, innovazione 
tecnologica e maestria artigianale.

Novamarine builds luxury custom 
tenders up to 26 meters and 
professional boats like no-one.
A global icon renowned for its 
“RHIBs” with unique features, result 
of experimentation, innovation, 
technology and artisanal mastery.

BS120

BS160

BS140Ego
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Ma oggi Novamarine, giunta al suo quarantesimo compleanno, non è più un 
gommone, l’80% della produzione è realizzata in materiale espanso, e non è una 

barca e neppure un battello.
Ma allora cos’è un Novamarine? Semplice: un NOVAMARINE è ...un Novamarine.

Non essendo definibile nella sua categoria poiché prodotto unico, innovativo e 
senza competitor, può essere chiamato e catalogato solo con il suo nome, quello 

stesso divenuto ormai riconoscibile in tutto il mondo.

Nevertheless Novamarine currently has reached its 40th anniversary, it isn’t just 
a rhib anymore, 80% of the production is created with expanded polystyrene, 

therefore it can’t be categorised as a boat nor a vessel. 
So what is a Novamarine? It is easy to say: a NOVAMARINE is... a Novamarine.
Because it cannot be defined in a class, being a stand-alone and modern product 
with no competitors alike,the only way it can be referred to or classified is by its 

own name, the same name that has become Internationally recognizable

BS220BS180
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Dalle energie, idee e maestrie del team, che possiede 40 anni di esperienza spese 
nel concepire mezzi dai contenuti unici, arrivano oggi delle risposte inebrianti, 
originali per contenuti e stile grazie anche all’adozione di nuove tecnologie e 

all’apporto dei nostri preziosi artigiani.
Anni di prove e studi ci hanno permesso di mettere a punto tecniche, materiali e 

risposte che ci rendono unici.
Più spazio, più gommone, più sicurezza, più accessori, più contenuti, più stile. 

È il mezzo ideale per vivere i propri momenti intimi con il mare e gli amici.

From the energies, ideas and skills of our team, that has over 40 years of experience 
in the development of vehicles with unique contents, today we have exciting 

responses, unique in content and style thanks to the adoption of new technologies 
and the contribution of our precious artisans.

Years of trials and research have allowed us to devise techniques, materials and 
answers that make us unique.

More space, more raft, more safety, more accessories, more contents, more style. 
It is the ideal means to live one’s intimate moments with friends and the sea.

RH800HD120
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Itama 75
Itama 62Itama 45

L’aroma avvolgente del mare, il suono melodico del vento, il piacere inebriante della 
libertà: vivi queste esperienze uniche salendo a bordo di uno yacht Itama.

Un’immersione totale in un mondo di movimento e libertà. Prendi posto, accomodati e 
preparati a vivere un’esperienza senza precedenti.

Scopri la storia affascinante di Itama e dei suoi yacht senza tempo: splendidi open con 
uno stile inimitabile, dove l’eleganza e le prestazioni si uniscono in perfetta armonia. 

The enchanting scent of the sea, the melodic sound of the wind, the exhilarating 
pleasure of freedom: experience all of this by stepping on board an Itama yacht.

A complete immersion in a world of movement and liberty. Take your seat, make yourself 
comfortable and get ready to witness an unprecedented and extraordinary experience.
Discover the fascinating story of Itama and its timeless yachts: magnificent open boats 

with an unmatched style, where elegance and performance merge seamlessly. 

SNO IS DEALER FOR SARDINIA

EXCLUSIVE DEALER
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Ferretti 780

Ferretti 920

Ferretti 860

Ferretti 1000

Lo yacht trascende il suo ruolo di mera imbarcazione diventando uno spazio personale 
e intimo, ma anche libero e coinvolgente. Un luogo privato ed esclusivo per rilassarsi, 
stare bene e abbracciare il fascino del mondo esterno. Rallenta e assapora i momenti 

che contano, come quelli che vivi a bordo di uno yacht Ferretti.

Ferretti Yachts, fondata nel 1968, crea yacht di lusso che 
incarnano valori di stile di vita, benessere totale e l’eccitazione 
della scoperta. Ogni modello della flotta è permeato da un 
design raffinato e da una passione per il mare.

Established in 1968, Ferretti Yachts crafts opulent vessels that embody a lifestyle of utmost refinement, holistic well-being, and the 
exhilaration of exploration. Each model is imbued with exquisite design and an unwavering passion for the sea. 

The yacht transcends its role as a mere vessel, becoming a personal sanctuary that exudes intimacy and freedom. It is a private and 
exclusive realm where relaxation, wellness, and the enchantment of the external world seamlessly converge.

It is in slowing down that we truly savor the moments that truly matter, much like the ones you experience aboard a Ferretti yacht.

SNO IS DEALER FOR SARDINIA

EXCLUSIVE DEALER



Superare costantemente i limiti significa compiere ciò che 
gli altri non riescono a raggiungere.

Uno yacht Pershing è l’incontro tra il puro piacere del 
mare e l’emozione di prestazioni ineguagliabili. Una 

creatura che unisce scienza e romanticismo in perfetta 
simbiosi tra pensiero ed emozione.

Persino la più feroce delle predatrici può trasformarsi 
nella creatura più accogliente. Questo è ciò che accade 
quando si sperimenta un Pershing dall’interno. Navigare 

a velocità massima senza rumori né vibrazioni, soltanto il 
puro godimento dell’oceano. O apprezzare la bellezza e 

la funzionalità degli spazi interni, una perfetta fusione tra 
ampi ambienti e luce naturale che garantisce un’abitabilità 

elevata e il massimo comfort.

Always going beyond means doing what others 
cannot achieve.  A Pershing yacht is where the pure 
pleasure of the sea merges with the excitement of 
unparalleled performance. It’s a creature crafted 
from science and romance, the perfect symbiosis 
between intellect and emotion.
Even the �ercest predator can transform into the 
most accommodating of creatures. That’s what 
happens when you experience Pershing from 
within. Sailing at maximum speed, with no noise or 
vibrations, only the pristine pleasure of the sea. Or 
indulging in the beauty and functionality of its interior 
design, a perfect blend of spaciousness and natural 
light that ensures high livability and ultimate comfort.

9X
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SNO IS DEALER FOR SARDINIA

EXCLUSIVE DEALER
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120’

140’

106’

Il mare è un sogno da esperire attraverso i propri occhi.
Grazie a Custom Line, ogni traversata si trasforma in un’esperienza indimenticabile.

Al di là della destinazione, oltrepassando l’orizzonte, superando la concezione stessa dello yacht: il viaggio si 
sublima in un’opera d’arte.

L’ammiraglia di Custom Line, un miraggio di estetica e comfort estremo, continua a deliziare anche durante 
la navigazione, offrendo un’esperienza esclusiva a bordo di uno yacht. 

The sea is a dream to be experienced with one’s own eyes.
With Custom Line, every voyage becomes an unforgettable experience. 

Beyond the destination, beyond the horizon, beyond the concept of a yacht: the journey becomes art.
The flagship of Custom Line, a dream of aesthetics and extreme comfort, even while navigating, offers an 

exclusive experience aboard a luxury yacht. 

SNO IS DEALER FOR SARDINIA

EXCLUSIVE DEALER
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54 sport coupè
46 Billfish

Costruire una barca migliore ogni giorno 
è il mantra della Viking Yacht Company. 

Viking si vanta delle sue rinomate capacità 
manifatturiere: dalla fase di progettazione 

al prodotto finito, la reputazione altamente 
stimata di Viking è radicata nell’impegno 

dell’azienda a produrre internamente 
il 90% della barca. 

Dedicated to the pursuit of excellence, the Viking Yacht 
Company upholds its guiding principle of crafting superior 
vessels with unwavering determination. With meticulous 
attention to detail, Viking takes immense pride in its esteemed 
manufacturing capabilities: from the inception of design to the 
final masterpiece, Viking’s illustrious reputation is firmly rooted 
in its steadfast commitment to produce a remarkable 90% 
of each boat in-house. 

SNO È IMPORTATORE ESCLUSIVO PER ITALIA, FRANCIA 
E CENTRO-SUD MEDITERRANEO.

SNO IS EXCLUSIVE IMPORTER 
IN ITALY, FRANCE AND CENTRAL SOUTHERN MEDITERRANEAN

83
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68 Convertible

68 enclosed bridge
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La Viking Yacht Company ha festeggiato oltre 
cinque decenni di attività nel campo della 

produzione di yacht di lusso per sportfishing 
e crociere ad alte prestazioni. 

For over five decades, the Viking Yacht 
Company has reigned as an esteemed 
purveyor of luxury sportfishing and 
cruising yachts. 

Iniziata dai fratelli Bob e Bill Healey nel 1964, 
Viking Yachts è cresciuta fino a diventare un 

leader mondiale nella produzione di yacht 
in vetroresina semi-custom, con oltre 5.000 

Viking consegnati. SNO è importatore 

Today, Viking Yachts stands as a global 
leader in semi-custom fiberglass 
yacht production, with an impressive 
track record of delivering over 5,000 
remarkable Viking vessels.

90 Sport Bridge
90 Sport Bridge
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Sin dalla sua fondazione nel 2019, 
Valhalla Boatworks (VBW) si è 

affermata come leader mondiale nella 
produzione su misura di lussuose 

console centrali ad alte prestazioni. 

Since 2019 Valhalla Boatworks (VBW) 
has firmly established itself as the 
unrivaled leader in the realm of semi-
custom, high-performance luxury 
center consoles. 

V33

SNO È IMPORTATORE ESCLUSIVO PER ITALIA, FRANCIA 
E CENTRO-SUD MEDITERRANEO.

SNO IS EXCLUSIVE IMPORTER 
IN ITALY, FRANCE AND CENTRAL SOUTHERN MEDITERRANEAN
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V41
V37

Creata, posseduta e gestita dalla 
rinomata Viking Yacht Company, 

costruttrice di eccellenza di 
yacht da sportfishing di livello 

mondiale, Valhalla Boatworks offre 
quattro console centrali della sua 

rivoluzionaria Serie V, con lunghezze 
comprese tra i 33 e i 46 piedi.

Crafted, owned, and operated by the 
esteemed Viking Yacht Company, 
renowned for its mastery in creating the 
world’s most exceptional sportfishing 
yachts, Valhalla Boatworks proudly 
presents its revolutionary V Series, 
consisting of four center consoles ranging 
from 33 to 46 feet.
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Come la flotta Viking, le V-33, V-37, V-41 e V-46 
offrono prestazioni, ingegneria, comfort, qualità e 

capacità di pesca senza pari. Le console centrali 
della Serie V si distinguono come barche da pesca 

hardcore, piacevoli cruiser sportivi per la famiglia o 
lussuose tender per yacht.

In perfect harmony with the illustrious Viking fleet, the V-33, 
V-37, V-41, and V-46 exude an unmatched combination of 
unparalleled performance, engineering brilliance, sumptuous 
comfort, uncompromising quality, and exceptional fishing 
capabilities. The V Series center consoles effortlessly thrive as 
dedicated vessels for ardent anglers, delightful sport cruisers for 
the entire family, or luxurious yacht tenders.

V46
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Brokerage DivisionBrokerage DivisionBrokerage DivisionBrokerage DivisionBrokerage Division
Sunseeker Predator 72

Heesen Yachts Life Saga

SNO vende direttamente una gamma di pre-owned yacht selezionati e garantiti. 
La riconosciuta professionalità ed esperienza di SNO danno all’armatore la tranquillità di un 

acquisto sicuro ed affidabile. 
Il personale altamente qualificato assiste e guida l’armatore in tutti i cambiamenti che 

desidera, dalla personalizzazione degli interni, al refitting, fino alla verniciatura dello scafo. 
Ogni usato diretto venduto da SNO ha inoltre 1 anno di garanzia.

SNO sells directly a wide range of selected and guaranteed pre-owned yachts. 
The recognized professionalism and experience accrued by SNO ensure the Owner a safe 

and reliable purchase. 
The highly qualified staff assists and guides the Owner through all desired changes, from 

the customization of interiors and refit works to the painting of the hull. In addition to this, 
every direct pre-owned boat sold by SNO comes with 1 year of warranty.   

Brokerage Division
Davis 61 Convertible “Americana” 
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CharterCharterCharterCharterCharter Ogni anno SNO propone una flotta di yacht disponibili per 
il noleggio. Ad inizio stagione vengono proposte soluzioni su 

misura per soddisfare ogni tipo di esigenza dell’armatore e dei 
propri ospiti fornendo un equipaggio professionale in grado 
di offrire un’esperienza indimenticabile. Per il 2023, curato 
esclusivamente da SNO Yachts, è stato messo in charter il 

meraviglioso LIFE SAGA, un Heesen 42 metri.

Every year SNO offers a yacht fleet available for rent. At the 
beginning of the season the company offers bespoke solutions 
to satisfy any type of requirement coming from owners and 
their guests, also offering a professional crew to assure an 
unforgettable experience. For 2023, curated exclusively by 
SNO Yachts, the wonderful LIFE SAGA, a 42-metre Heesen, 
has been chartered.
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Boat Shows

Cannes
Genova

Monaco

SNO Yachts, come dealer dei più prestigiosi brands italiani 
ed internazionali e di costruzione dei battelli Novamarine, 

partecipa ogni anno ai più importanti e rinomati Saloni 
Nautici Internazionali come il Cannes Yachting Festival, il 

Monaco Yacht Show, Genoa Boat Show e ancora a quelli di 
Fort Lauderdale, Miami, Dubai, Abu Dhabi e tanti altri.

Con Novamarine invece, in particolare con la linea 
Professional e Defence, partecipiamo alle fiere di settore 

mostrando così le nostre inconfondibili e ultra performanti 
imbarcazioni Made in Italy in tutto il mondo. 

Boot Dusseldorf 
Dubai International Boat Show 
Miami International Boat Show 

Navdex Abu Dhabi
Seafuture

Cannes Yachting Festival
Salone Nautico Internazionale  di Genova

Monaco Yacht Show 
Euronaval
DIMDEX

Fort Lauderdale International  Boat Show

SNO Yachts, being dealers of the most prestigious Italian and 
International brands, and our manufacturing activity, as builders of 
Novamarine vessels, every year participates in the most successful 
and renowned International Boat Shows such as Cannes Yachting 
Festival, Monaco Yachts Show, Genoa Boat Show, Fort Lauderdale, 
Miami, Dubai, Abu Dhabi and many more.
Novamarine, on the other hand, especially with its Professional 
and Defence line, takes part in specific exhibitions of the defence 
sector, to showcase our Made-in-Italy unmistakable and ultra-high-
performance vessels all over the World.

Find us 
all over the world

Esponiamo 
in tutto il mondo
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SARDINIAN 
SHIPYARD PARTY

SNO ha aperto il suo cantiere per una serata a tutti 
i suoi armatori con un originalissimo Industrial Party. 

Ogni elemento del cantiere ha fatto da scenografia 
e allestimento alla festa. Spettacolo, originalità, 

spensieratezza, sardità e tanta convivialità. 
Un’esperienza unica solo per i clienti SNO.

SNO opened its shipyard for an evening to all 
its boat owners with a highly original Industrial 

Party. Every element of the shipyard served as the 
backdrop and set for the celebration. Spectacle, 

originality, carefreeness, Sardinian spirit, and 
plenty of conviviality. A unique experience 

exclusively for SNO customers.
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